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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja séilytd ne my6hempda tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcjq obstugi i zachowad jg do uzytku
w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pedlivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO

A termék Gsszeszerelésének vagy haszndlaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatét. Orizze meg az tmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zanete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UposStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
BA)XHASI UH®OPMALINS!

BHUMaTE/IbHO U MOJIHOCTLIO MPOYUTANTE ITO PyKOBOACTBO, NPEXAEe YeM MpUCTynaTh K CGOPKe UM UCMOIb30BaHMIO 3TOro nsaenus. Cneayiite Bcem
MHCTPYKUMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byayuiee A/s Crpasky.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priruéniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

HEER!

HFERY ZELEITA 71102 BTG % T 1315 E 1T, (R TFEA GS%.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJINBA IH®OOPMALIA.

YBaxHo rpountasite BeCb NOCIOHMK, Nepil HiX 36upaTtn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHariTe BCi iHCTPpyKUii LibOro nocibHuka ta 36epexitb ioro
A1 NOAANbLIOIO BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si p&strati-1
pentru consultare ulterioara.

BA)XHA MHDOPMALNS!

Mons, npo4eTeTe Ls/0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NMPEAN A& 3aroYHeTe 4a criobssarte u/wam u3roni3sate T03u npoaykT. Cnessasite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M O nasete 3a 6bAelyn CrpaBKuy.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBAoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIOIO MPIV and Tn ouvapuoAdynan r/kai  Tn xprion Tou rnpoiovrog. AKOAOUBHOTE MPOOEKTIKA TIG 0dNYieg ToU
gyxeIpIdiou kal KPATHOTE TIG yia HEAAOVTIKI avaopd.

ONEMLI BiLGILER!

Bu driniin montajhyapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen kNavuzun tamamiRdikkatlice okuyun. Kdavuzu ad@n adin izleyin ve
daha sonra basvurmak (zere saklay®h.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper md mabelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pé&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJfCI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
nNPEAYNPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo n3sbexaHne HaHeceHus yaparnunH, COOpKy 3Tok Mmebenn HeE06X0AMMO BbIMOIHATL Ha MSIrKOW MOBEPXHOCTHU, HarpuMep Ha KOBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
LiaEs !

KN TR FIG A W AEHES S E FA T2

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - mozZe prostirka.
MOMNEPEA>KEHHSA LOA4O NMOAPAINNH.

L1{o6 yHUKHYTW NOAPSINuH, Ui Mebli cig 36upat Ha M’SKiii MOBEPXHI, HarnpuKaas, Ha KUIMMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a pa n3berHete HagpackBaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6b4e Ccr/iobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HAaNpuUMep KUauM.
INMPOEIAOIMNOIHZH A THN AMMTO®YIrH rPATXOYNIQN!

ra Tnv anouyn ypatoouviwv, To €mimAo 8a npéner va ouvaploAoynbei os paiakn enipaveia, onwg yia napddelypa navw o eva xaAi.

CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanth cizilmesini engellemek icin montajg®hal®gibi yumu ak bir ylizeyin (izerinde yapk.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent til vaeggen med det eller de medfplgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

TIPP-VARNING!

Denna produkt m8ste féstas vid vdggen med bifogat fiste/bifogade fisten for att undvika att den tippar och faller éver nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av féstet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffér
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m8 festes permanent til veggen med medfalgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for 8 feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
KAATUMISVAARA!

Tdmé tuote on kiinnitettdvd seindén mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
siséltdé vain kiinnitysruuvit kaatumista estédvien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista. B

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotaczonymi uchwytami, aby unikng¢ $smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
$ruby pozwalajgace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktore zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkdw, ktére nalezy zastosowaé do danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzékd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni dr2aki zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprdvného typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen rogzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgatlo tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdekl6djén a DIY boltban vagy egy barkacsboltban, hogy
milyen a megfelelé csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chréniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domécich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom sprdvneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vloZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

NMPEAYNPEXAEHUE Ob OITPOKU/bIBAHNN!

Bo usbexaHue ornpoK1AbIBaHUS 3TO U3aesne JO/KHO ObiTb HAAEKHO MPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLLbIO MPUIaraeMbiX KDOHLUTEHHOB. B KOMMIEKT BXOAAT
BUHTBI TOJIbKO AJ151 MPUKPEIIEHNS] KPOHLUTEAHOB K CaMoMy usgenuio. LLlypynbl v ao6enn A5 KpenaeHusl K CTeHe KOHKPETHOro TUra MOXHO HalTu B
CTPOUTETILHOM MJIN XO3SHICTBEHHOM MarasuHe.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno u¢vrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporucuju samo vijci za pricvrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u sluaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo vijci za pricvrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
77 =
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UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pric¢vrséen za zid drzacem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slucaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo srafove za pric¢vrséavanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti srafova/tiplova za tip zida koji imate.

MOMEPEAXXEHHS LLOAO NEPEKUAAHHSI MTPOAYKTY.

e npoayKT HeoOXiAHO HaAIMHO NPUKPINNTU A0 CTiHU 3@ JOMOMOrol KPOHLUTEHHIB, L0 BXOAATb A0 KOMIIEKTY MOCTaBku. Lje 403BOINTb 3anobirty BaXxkmx
TpaBMyBaHb y pasi nepeKkuAaHHsi NpoAyKTy. o KOMIIEKTY BXOAATb TiflbKU FBUHTU A5 KPIirJeHHs 40 NPOAYKTY KPOHLUTEIHIB, Lo 3anobiratoTs naaiHHO.
3BepHITbCS A0 CniBPOGITHUKIB Mara3uHy nobyToBux ToBapisB abo ob6s1aaHaHHS, Wob nigibpatn npaBuibHWEA TN rBUHTIB/AOGENIB, SKi MiAX0ASTb A0 BaLIMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea résturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

NPEAYNPEXXAQEHUNE NMPOTUB MAQAHE!

To3n npoayKT TpsibBa Aa 6bAe TpakiHO MOHTMPaH Ha CTeHata C roMoLTa Ha BK/oYeHaTa ckoba (nam ckobu), 3a Aa ce n3berHaT CMbPTOHOCHM HapaHsiBaHusl,
B C/lyyasi qye 1o nagHe. akeTvT CbAbpxa CaMoO BUHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (nm ckobute) npoTus nagaHe 3a rnpoaykra. Mosas, nonutalite B
MarasuH 3a 6uTa uiam xene3apcku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASILLMS TUI BUHTOBE/A0OEN 3a BaluMsl TUM CTEHaA.

MPOEIAOINOIHZH XYTKPATHZHZ!

To npoiov npéner va €ivai NavToTe OTEPEWUEVO OTOV TOIX0, E Ta OTNPIYLATA MOU NApPEXOVTAl, yid TNV anopuyr coBapol TpauudTiopoU O NepINTwon
avarponng. 2Tn OUOKEUAoia nepIEXoVTal HOvo BIOEC yia TN OTEPEWON TWV OTNPIYHATWY GUYKPATNONG Tou npoiovTog. Ma BorBesia oxeTika ue TiG Bideg/Buouara
rou givai katdAAnAa yia Tov Toixo oag, ansuBuvBeiTe o€ KANoiov €10IKO 1) O€ KATAOTNHA TETOIWY UAIKWV.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢&abilecek 6liimciil yaralanmalar®énlemek (zere bu (riin, devrilmeye karsikoruyucu destekleriyle birlikte duvara kalXolacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnkzca devrilip dismeye kars®koruyucu destegi riine sabitleyecek vidalar bulunmaktadw. Duvardhish tipine 6zgii
vida/dibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin litfen yapRmarketinize veya nalbur dikkant&a dan.

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté & votre mur.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje mdned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kédyttdikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uZytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a stabilitdsa.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruli stabilita poCas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

BA)KHO!

B nt060M n3zgennmn, cobpaHHoM C UCr01b30BaHNEM BUHTOB /1060ro Tuna, HeobxoammMo yepes 2 Heaesnn nocsie cbopku 1 B AasbHelwemM Kaxabie 3 mecsiya
MOATANBATL BUHTbI, YTOObI 06ECNeYNTb MPOYHOCTb U3AENNS B TEUEHUE CPOKA SKCITyaTaumm.

VAZNO!

VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNoO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

BRI
TEH (E T BIRET LAY i, UK 2 F I E TR HAEE 3 THEIATE Kk LUTIRT i e BT R 2 SE R -
VAZNO!

VazZno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Mavite Ha yBasi, SIKLO y NpoLeci MOHTaXy MPoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSI MBUHTH BYAb-5IKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHy T Yyepe3 2 TWXHI nicsis
MOHTaXxy, a roTiM KOXHi 3 micsiyi. Lje HeobxigHo A/ Toro, 1ob 3abe3neynTn HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMiHY HOro ciyxoéu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAJXXHO!

BaxkHo e Bceku MpoAyKT, KOHUTO e Criio6eH C noMoLTa Ha BUHTOBE, Aa 6b4e 3aTerHar 2 ceAMuumn cnes crriobsBaHeTo, M BeAHbX Ha BCeKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTupa cTabu/IHOCT rpe3 LsI0TO BpeME Ha U3M0/I3BaHe Ha NMpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitai ue Bideg eivar onuavTiko auteg va Eavao@iyyovrai 2 eBO0UASES LETA T OUVAPLOAOYNON Kai pia popd KAbe 3 unveg, yia
Tn d1aopaion TnG oTaBepoTnTag o 0An Tn SIdpKeIa {wriG TOU MPOoiOVTOG.

ONEMLI!

Vida kullandarak yapMan her tirli Griin montajRicin montajdan 2 hafta sonra vidalarth yeniden si§tNmasve kullandn sidresi boyunca Urtin istikrarthih
saglanmasRicin de her 3 ayda bir vidalarth skk&tRdmasiénem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla. B

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywaé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczkq,, ; B . . . B
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZI' TU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.

Vytrete dosucha Cistym hadfikem. = L B B

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitoszert hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta ruhdval. B B ; | B B
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel

Droogwrijven met een schone doek .

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA 1Z LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo

OBLYNE YKA3AHWNSI OTHOCUTE/IbHO MEBEJIN, N3rOTOBJIEHHOM U3 JEPEBA WU PEBECHbIX KOMIMO3ULNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT WUJ1A LLUIOH!

OumncTuTe n3[enne YUCToM BAAXKHOM TKaHbIO. MICronb3yiiTe MArkoAeiCTBYyOLEe MOKLEE CPEACTBO.

BbITpuUTE lOCYX@ YNCTOMN TPSINKO. . .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite Cistom krpom. . .

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

HFEAREARE K (SRAEE. BR. BEK) FRH—BHY
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaZnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, ¢istom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKLIA )15 MEBJ1IB, BUrOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU AEPEB'SIHNX KOMIOHEHTIB, HATNMPUKJIAL, MEJIAMIHY, JIAMIHATA
ABO LUIMOHY.

lpoTuparite 3a 40MOMOrot BOIOroi raH4ipku. BukopuctoBytite Boay abo cnabkuii po34uH MUIOHOIro 3acoby.

Butnpasite YncTor raH4ipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o lavetad curatd.

OBLLA MHCTPYKLINS 3A MEBEJIN, N3PABOTEHU OT ABbPBO NJIN AbPBEHU KOMIMO3UTHU MATEPUAJTN, KATO MEJIAMUH, JIAMUHAT U1
®YPHUPHUN NMOBBPXHOCTHN!

U3bbpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3nosssaiite camo Boaa mau ek NoOYMCTBaLY npenapar.

loAcyweTte ¢ yncra Kbpna.

FENIKEZ OAHIIES IIA EMNIINAA AIO =YAO 'H SYNOETIKO SYAO OMNQs MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES ENI®ANEIES!
SKounideTe e €va uypo navi. XpnoionoleiTe Hovo VEPO i €va nio anoppunavtiko.

STEYVWVETE L€ €va kabapo navi.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yaln¥ca su veya yumusak bir deterjan kullankh.

Temiz bir bezle silerek kurulay®h. . .
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a I'aide d'un chiffon propre.
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